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附件六 

    东道国代表在 2003 年 9 月 8 日大会第 1 次会议上的发言 

1. 《规约》生效以来的这两年可谓风雨交加，但还是取得了瞩目进展，表明国

际社会有能力采取有效、一致行动。 

2. 2001 年 7 月 1 日法院开始运作时，既没有商定的预算，也没有工作人员来执

行政策。一支由其他途径提供经费的先遣队与东道国一起，携手填补了这一空挡。

一年多后的今天，海牙 Arc 大楼内已是生气勃勃，繁忙活跃。 

3. 我们不应花太多时间自我庆贺，但却不能不强调主席先生您的作用和领导。

能与您协作是荷兰的荣耀。 

4. 法院运作伊始，荷兰便与法院建立了实际、有效的关系。自各位高官上任以

来，这一关系得以进一步增强。法院院长、检察官和书记官长都已抵达海牙，这

样，法院便可以统一的面貌面对世人，真正用一个声音说话。现在，法院可以有

效地与东道国联络。6 月 25 日，我有幸向法院全体会议和检察官提供最新详情报

告，介绍了在他们上任前已完成的工作以及进一步开展这些工作的提议。 

5. 书记官长和我已成功形成每周会晤协调日常工作的做法。只要法院临时房地

的修葺工作仍在进行，我们便将继续这一做法，并使之符合工作的需要。拘留、

安全、礼宾和《总部协定》等事项也是固定的议题。 

6. 我想借此机会向缔约国大会简要报告荷兰迄今处理的一些问题。 

7. 我要再次强调法院与荷兰之间密切合作、交流畅通的重要性。非常高兴的是，

我们的承诺和善意得到了响应。这一全球组织的设立不同寻常，史无前例。我们

正并肩进入一片未知的新天地。 

8. 在荷兰与缔约国大会的关系中，在任何事项上都保持透明度，这同样至关重

要。法院属于我们大家。我们必须共担责任，携手建设法院。各位如需了解情况，

可随时找我。 

9. 正如法院所报告的那样，临时房地内的许多项目或已完成，或正在进行中。

由于工期紧迫，有时可能难免给法院造成一定程度的不便。法院提出的许多要求

都需要定制或特别处理。这些要求包括高技术安全措施，用最新工艺彻底改装各

楼的线路。 

10. 荷兰已同意在临时房地内建造一个多功能厅，用作预审厅和一般会议厅。这

一项目已扩大，增加了安全装置、公众出入和残疾人出入设施、口译厢和视听装

置。 
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11. 主要审判室的设计已经完成，并已开工。这一审判室将是现有建筑必不可少

的重要补充。主要审判室是与法院官员密切合作设计的，其中包括大量媒体设施、

图书馆、候审室、有保护措施的证人入口和保密会议室。此外，将搭建第二个审

判室的“骨架”，今后由法院在需要时自费完工。主要审判室预计 2004 年夏季可

以使用。 

12. 主席先生，请允许我谈一下永久房地及其在海牙的位置。在过去这一年，我

属下的建筑项目主管及荷兰政府建筑事务局的顾问与法院和其他方面的专家一

起，拟订了一份详细的永久房地工程纲要。此项工作是在法院官员上任前开展的。

法院官员需发挥领头作用，就此采取后续行动，最后确定这一极为困难和复杂的

工序。纲要现已备妥，法院首次可详加审阅。如何进一步完善纲要、哪些地方需

要完善，必须由法院决定。在我看来，这是法院高级管理层需处理的紧迫问题之

一。已完成的工作首先必须得到认可，法院才可提交缔约国大会批准，随后开始

国际建筑设计比赛。我们与法院一样，也认为应周全慎密，而不应匆忙行事。但

我希望，在我们的协助下，法院能在 2004 年开始招标程序。从法院目前预期的

工作量所需经费看，我们估计永久房地的费用至少需 3 亿美元。所需经费包括可

容纳最多 2 000 名工作人员的办公室、审判室、拘留设施、图书馆、公共场地、

储藏设施、档案室和接待室的费用。 

13. 现在讲一下永久房地的地点问题。关于选址的决定是 1999 年根据我们所掌

握的数据作出的。不过，随着我们对法院性质及其房地需要的复杂性有了新的了

解，我们日益意识到，所选场地虽说有可能满足法院的许多需要，但恐怕难以满

足所有需要。因此，我正与法院管理层密切合作，积极规划应急方案。如果需要

更大场地，东道国将扩大已选定的场地或提供新场地。 

14. 关于永久房地问题，我要讲最后一点。除了工程纲要外，还需讨论的另外两

个重要和紧迫事项是永久房地的土地和房舍所有权问题，以及经费筹措问题。我

们就这些问题达成协议后，还需在缔约国大会上再次审议。 

15. 如你所知，法院与荷兰之间订有一项临时总部协定。我高兴地在此报告，国

际刑院的专家与我属下工作人员正根据现有相关文书及“基本原则”谈判最后协

定草案，并已取得良好进展。在 2003 年 6 月份向法院全体会议提交了一份“滚

动案文”。有几个问题尚未讨论。书记官长正在审查这份案文，并将在 2003 年 9

月 30 日举行的会议上予以评论。我们将在那天的会议上商定今后会议的模式，

以期尽早确定草案案文。阁下知道，必须将谈判结果提交缔约国大会及荷兰议会，

经过它们批准后，协定才能生效。 

16. 我并高兴地通知阁下，我国政府已接受《特权和豁免协定》，并授权我在本
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周内签署该协定。荷兰将把该协定及《总部协定》提交议会批准。我在此重申法

院的呼吁，促请所有缔约国尽快予以签署和批准。 
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17. 本次缔约国大会需处理许多问题。我想简要谈谈我特别关切的两个问题。 

18. 第一个问题是关于促进国际刑事法院联盟的决议草案。荷兰完全支持该决

议。决议没有涉及任何形式的专属权，也未给予促进国际刑事法院联盟在荷兰的

特殊法律地位。但决议确认了促进国际刑事法院联盟为《规约》谈判及法院设立

所作的贡献，并认识到促进国际刑事法院联盟可继续发挥积极作用。我深信，我

们能够商定决议草案案文。 

19. 第二个问题是预算。与第一个财政期预算相比，本期预算翻了一番多。这之

所以能被接受，当然只是因为法院尚处于设立阶段。如果采用常用的零增长率的

标准，就会非常不利于新政策和组织架构的有效建立。我们也认为，法院工作量

可能要求今后进一步增加预算。预算和财务委员会提出了一些非常有用的建议，

其中大多数我都可以接受。我的任务是监督政策，具体的管理决定则由法院管理

层处理。但我确实认为有必要在此专门强调一个问题，即新的缔约国大会秘书处

的经费筹措。从 2004 年 1 月 1 日起，该秘书处将设在海牙。我想请你们大家仔

细审查经费数据。我所关切的是，是否低估了缔约国大会秘书处的职能和职责，

其中包括为关于侵略问题工作组提供支助。而且我必须确信概算确可充分保障法

院对这一在其他方面独立的机构的支持。我们应确保主席阁下及缔约国大会在行

使职责过程中得到充分支持。 

20. 请你相信，作为东道国和缔约国，荷兰将继续坚定致力于《规约》的完整性，

致力于海牙国际刑事法院的有效运作。 

21. 法院高级管理层已启动了运作程序，我有幸站在一个有利位置目睹法院的运

作情况，因此我可以在此报告，我们对已取得的进展感到放心，相信相关各方有

能力取得更大进展。 
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